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Do Manejo Florestal até a Indústria, nossa produção 
é totalmente verticalizada. Produzimos e exportamos 
Pisos e Decks de Madeira Maciça para mais de 35 
países. 

O profundo conhecimento em madeiras naturais é 
fruto de nossas próprias serrarias e áreas de manejo 
controladas, o que nos permite traduzir as essências 
originais das florestas em pisos únicos. 

Por meio de uma parceria internacional com a Bona, 
indústria centenária de vernizes e óleos para pisos e 
decks, nossos revestimentos prontos ganham textura e 
originalidade na superfície.

Visando mais proximidade com os mercados nacionais 
e internacionais, lançamos uma nova identidade visual. 
O conceito jovem e a mixagem de cores tropicais 
traduzem nossa aptidão por inovação e cuidado com o 
meio ambiente. 

With fully vertical production from Forest Management 
to Industry, we produce and export Solid Wood Floorings 
and Deckings to more than 35 countries.

The in-depth knowledge of natural woods is a result of 
our own sawmills and controlled management areas 
and translates the Forest original essences into unique 
floorings. 

Through an international partnership with Bona, a century-
old industry of varnishes and decking oils, our ready-to-
install coatings gain texture and originality on the surface.

Aiming to get closer to national and international markets, 
we launched a new brand. The youthful concept and the 
mix of tropical colors reflect our aptitude for innovation 
and care for the environment.

DESIGN 
NATURAL
MENTE
ORIGINAL
Naturally original design

sucupira amarela naturalle
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NOSSA
HISTÓRIA
Our History
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1994 +20 ANOS

2009

ORIGEM

MEIO AMBIENTE

CIÊNCIA

Nossa história começou em 1994 na 
cidade de Alta Floresta-MT, onde 
atuamos para ser uma ponte entre 
a floresta e o mercado consumidor 
especializado. Atuando inicialmente na 
comercialização de Mogno, logo nos 
tornamos uma referência em produtos 
de qualidade por fornecermos materiais 
selecionados e com certificado de 
procedência.

Our company was founded in 1994 in 
the city of Alta Floresta-MT, where we 
act as a bridge between the forest and 
the specialized consumer market. Initially 
operating on the commercialization of 
Mahogany, soon we became a reference 
on quality products for providing 
selected material with a certificate of 
origin.

Somos focados no crescimento 
sustentável e investimos 
constantemente na aquisição de novas 
florestas e em novas parcerias de 
exploração. Sempre visando o manejo 
de baixo impacto ambiental, hoje 
contamos com florestas registradas na 
SEMA/IBAMA para exploração legal 
pelos próximos 20 anos.

Focused on a sustainable way to grow, 
we constantly invest on the acquisition 
of new forests and on new exploration 
partnerships. Always aiming for the low 
environmental impact management, 
today we have forests registered on 
SEMA/IBAMA for legal exploration for 
the next 20 years.

Em 2009, com nossas operações já 
consolidadas no mercado e no auge 
da crise energética do país, demos um 
salto importante para garantir nosso 
crescimento adquirindo tecnologia 
para a geração de energia por 
biomassa. Hoje, toda a energia elétrica 
que utilizamos é gerada a partir de 
nossos próprios resíduos e reforçamos 
o compromisso com os métodos de 
Produção Mais Limpa.

In 2009, with our operations already 
consolidated on the market and at the 
height of the country’s energy crisis, 
we took an important leap to guarantee 
our growth by acquiring the technology 
to generate energy from biomass. 
Currently all the electric energy we 
use is generated by our own waste, 
reinforcing our commitment to Cleaner 
Production methods.

Toda madeira que processamos possui 
cadeia de custódia: isso garante que 
nossos clientes podem identificar 
o local exato de extração da árvore 
utilizada para a fabricação de cada 
produto.

Every wood we process has a chain 
of custody: this ensures that our 
customers can identify the exact 
location of extraction of the tree used to 
manufacture each product.

Cumprimos rigorosamente as leis 
ambientais e mantemos todos os 
registros de nossas operações 
prontos para serem auditadas a 
qualquer momento. Entendemos que 
a melhor maneira de contribuir com 
o meio ambiente é utilizando seus 
recursos de forma consciente: assim, 
mantemos um rigoroso controle 
de perdas ao longo do processo 
produtivo e reaproveitamos os 
resíduos para gerar energia. 

We strictly comply with environmental 
laws and keep all records of our 
operations ready for audit at any time. 
We understand that the best way to 
contribute to the environment is by 
using its resources consciously: as so, 
we maintain a strict control of losses 
during the production process and 
reuse all waste for energy generation.

Para diminuir o impacto ambiental 
durante a extração, é preciso possuir 
uma equipe qualificada e um bom 
planejamento a cada operação. Por 
isso contamos com assessorias 
especializadas em monitoramento 
constante.

To reduce the environmental impact 
during extraction, it’s necessary to 
have a qualified team and a good 
planning of each operation. That’s why 
we count on specialized advisors with 
constant monitoring. 

DA FLORESTA 
PARA O MUNDO
From the forest to the world



12 www.btpfloors.com

PISO DE
MADEIRA 
MACIÇA
Solid Hardwood Flooring

Desenvolver novos produtos faz parte da 
nossa rotina. As novas tecnologias agregadas 
a materias naturais de baixo impacto ao meio 
ambiente faz com que o mercado de arquitetura 
e construção tenha à disposição alternativas 
sustentáveis.

Somos especialistas em todo o processo, desde 
o manejo florestal até a casa do consumidor. 
Cumprimos todo o ciclo de atendimento e 
suporte necessários para as melhores práticas 
construtivas.

Developing new products is part of our routine. 
The new technologies combined with natural 
materials with low impact on the environment 
means that the architecture and construction 
market can have sustainable alternatives 
available.

We are experts on the entire process, from 
forest management to the consumer’s home. 
We deliver the entire service and support cycle 
necessary for best constructive practices. 

muiracatiara |  naturalle
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Nossos pisos prontos de madeira 
são produzidos a partir dos mais 
altos níveis de exigência. Seca em 
estufa, a madeira é selecionada por 
espécie e tonalidade. Os cuidados 
com o acabamento incluem construir 
o encaixe macho-fêmea de forma 
que combinem sem dificuldades, 
nivelar milimetricamente o piso para 
que reparos em obra não sejam 
necessários e, principalmente, a 
finalização com acabamentos de alta 
qualidade.

Our ready-to-install wooden floors 
are produced with the highest 
standards. Kiln dried, the wood is 
selected by species and shade. Care 
with finishing includes building the 
tongue-and-groove so that they fit 
without difficulty, leveling the floor to 
the millimeter so that repairs are not 
required on site and, above all, finishing 
with high quality finishes.

golden teak |  architecture iara lima e ana lins
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ipê | naturalle e brilho
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SUCUPIRA  | BRAZILIAN CHESTNUT
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

IPE  | BRAZILIAN WALNUT
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

CUMARU | BRAZILIAN TEAK
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

JATOBÁ | BRAZILIAN CHERRY
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

MUIRACATIARA | TIGERWOOD
19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

NOSSA
COLEÇÃO
Our Collectiom
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TAUARI  | BRAZILIAN OAK
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

GARAPA | GRAPIA
19 x 57 x 300 a 2100 mm | 19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
3/4” x 2 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’

SUCUPIRA AMARELA | GOLDEN TEAK
19 x 82,5 x 300 a 2100 mm | 19 x 112 x 300 a 2100 mm
 3/4” x 3 1/4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 4” x 1’ - 7’ | 3/4” x 5” x 1’ - 7’
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golden teak |  Projeto Gabriel Bordin | Foto Fabio Jr. Severo
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PISOS 
PRONTOS PARA 
INSTALAR
Floors ready to install Nossa exclusiva linha de pintura proporciona alta 

qualidade, valor agregado e obras mais rápidas. 
Em parceria com a Bona, centenária industria de 
acabamentos para revestimentos de madeira, 
conseguimos oferecer ao mundo acabamentos 
em brilho, matte, e naturale (fosco com toque 
aveludado).

No pós-obra, essa parceria é um benefício a lon-
go prazo porque a manutenção das linhas resi-
dencial e profissional são compatíveis e o piso 
não precisa de raspagens agressivas, tornando-
-se muito mais durável ao longo do tempo.

Além das camadas de verniz, uma camada de 
óxido de aluminio traz ainda mais resistencia à 
superfície.

Our exclusive painting line provides high quality, 
added value and faster works. In partnership with 
Bona, a century-old industry of finishing for wood 
coverings, we were able to offer to the world fi-
nishes in gloss, matte, and naturale (matte with a 
velvety touch).

After construction, this partnership is a long-term 
benefit as maintenance for the residential and 
professional lines are compatible and the floor 
does not need aggressive scraping, becoming 
much more durable over time.

In addition to layers of varnish, a layer of aluminum 
oxide brings even more strength to the surface. 

golden teak |  architecture studio gabriel bordin | photo fábio jr severo



28 www.btpfloors.com

DECK DE 
MADEIRA 
MACIÇA
Decking

Produzimos decks de madeira com espécies na-
tivas do Brasil seguindo os principais modelos 
de aplicação e os mais rigorosos padrões de 
qualidade exigidos no mercado.

Os decks já saem da fábrica prontos para insta-
lar e oferecem as opções de encaixe fêmea-fê-
mea com presilha ou parafusados por cima.

We produce wooden deckings with Brazil native 
species following application standard models 
and the most rigorous quality standards deman-
ded on the market.

Our deckings leave the factory ready to install 
and offer the fitting options of female-female 
model with clip or screwed on top.

Brazilian Walnut |  architecture Ney Lima e Walleria Teixeira
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DECK ITAUBA
21 x 70 mm | 21 x 90 mm

DECK IPÊ
21 x 145 mm

DECK CUMARU 
21 x 90 mm 21 x 100 mm
21 x 140 mm 21 x 145 mm

GARAPA
21 x 145 mm

NOSSA
COLEÇÃO
Our Collectiom
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BREEZE DE
MADEIRA 
MACIÇA
BREEZE

Produzimos breezes de madeira maciça com 
espécies nativas do Brasil seguindo os principais 
modelos de aplicação e os mais rigorosos 
padrões de qualidade exigidos nos maiores 
mercados do mundo.

Os cuidados com o acabamento passam por 
construir os encaixes macho-fêmea de forma 
que possam ser instalados sem fixação aparente. 
Em várias espécies, é possível coordenar os 
revestimentos com nossos decks e pisos.

We produce solid wooden breezes with Brazil 
native species following the main application 
models and the most rigorous quality standards 
required on the most important markets of the 
world. 

Care with finishing involves building the male-
female fittings so that they can be installed 
without apparent fixation.

On several species it is possible to coordinate 
the coverings with our deckings and floorings.

brazilian oak |  architecture anna maya  | photo Lio Simas
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Cumaru 30 x 300 a 2100 mm

Garapeira 30 x 300 a 2100 mm

Itaúba 30 x 300 a 2100 mm

Tauari 30 x 300 a 2100 mm

Muiracatiara 35 x 300 a 2100 mm 
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CERTIFICAÇÕES
E BOAS PRÁTICAS
SUSTENTÁVEIS
certifications and sustainable good practices

Cumprimos rigorosamente as leis ambientais 
e mantemos todos os registros de nossas 
operações prontas para auditoria a qualquer 
momento.

Entendemos que a melhor forma de contribuir 
com o meio ambiente é utilizando seus recursos 
de forma consciente: assim, mantemos um 
rigoroso controle de perdas ao longo do 
processo produtivo e reaproveitamos os 
resíduos para gerar energia.

We strictly comply with environmental laws and 
keep all records of our operations ready for 
audit at any time.

We understand that the best way to contribute 
to the environment is by using its resources 
consciously: as so, we maintain a strict control of 
losses during the production process and reuse 
all waste for energy generation.



Rodovia MT 208, kM 140
Alta Floresta – Mato Grosso – Brasil
CEP 78580-000 – Caixa Postal 353

Fone +55 (66) 3512-2000




